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Abstract: Prose is an important literary form in Chinese literature. It is not long but B Tir L §%F
meaningful, so the transmission of the romantic charm of the original is more important in =R AP S TE

translating it into English. The translator can reproduce the romantic charm by conveying

the beauty in sound and in ideorealm as well as the specific language style of the
original.
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All over this winding stretch of water, what meets the eye is a silken—field of
leaves, reaching rather high above the surface, like the skirts of dancing girls in all
over the grace. Here and there, layers of leaves are dotted with white lotus blossoms.
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Alas, Imperishable are those historical events and everlasting is the noble spirit of
the Chinese nation. C(XI-LHE 2002: 302)
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“When you end up in the mountains at night,” he said, “and if you are a decent person,
you can always turn to the place where there is a light flickering and a dog barking. You
push open the bramble gate in the shade and walk in without hesitation.” (|d] [-249)
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A couple of withered leaves, still clinging to the branches, rustled mournfully from

time to time. (X 2002: 246)
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You might think I am not telling the truth— making such a fuss over the business of
writing a play. Very well. Let us look at the matter in a broader perspective. (XI|=+-H&
2002: 189)
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Mr. Lu Xun was smoking a cigarette. When he took it away from his lips, holding it
between his fingers at the corner of his desk, small puffs rose as high as the top of his
grayish hair and, further up, they were no longer visible. (XI] 2002: 123)
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